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25 juli 1933, 

Venetië

Lachen! Jullie 
staan erbij als drie 

bratwursten! 

In Italië 
hebben ze het 
over salami, 

mama. 

Wat jij wil. 
Hoe dan ook, geef

elkaar eens een arm .
Kom op, Hans!

lachen
allemaal!

Mama, schiet ‘s 
op, we moeten 

echt gaan!

Een 
hele mooie 

foto.

zo, ik 
heb het, 
denk ik. 

Wacht even 
op mij! Ik ben 
mijn teksten

vergeten! 

pas een 
beetje op, 
Juffrouw! 

* * Nationalpolitische LehrAnstalt: de middelbare schoolinternaten 
waar de militaire top van het Derde Rijk afstudeerde. 
** Hoofdambtenaar van een stad en prefect onder Mussolini. 

ester, 
opschieten!

ha ha
ha!

Mijn dochter is een wildebras... 
ze lijkt op haar moeder.  
bovendien wil ze later 

toneelschrijfster worden, 
net als Ruth. 

u zou trots op 
uw vrouw moeten 

zijn. Ze vernieuwde 
de hele Berlijnse 
theaterwereld. 

Ja, natuur-
lijk, maar toen 

moest ze zo nodig 
uit Duitsland 

vluchten. 

Uw zoon 
daarentegen lijkt 
met beide benen
 op de grond te 

staan. 

Hij droomt 
ervan om chirurg 

te worden. Hij is een 
flinke jongeman, maar 

wat gereserveerd. 
Een beetje zoals 

uw Hans, hè? 

och… niet meer dan 
een verlegen dromer. 

Hij heeft discipline nodig
 om harder te worden. Ik 

hou hem in de gaten, hij doet 
mee aan het toelatings-

examen voor de 
Napola*.

auf
Wieder-
sehen!

Ciao! Wacht 
maar niet op 
ons voor de

 lunch!

 zo... Dus 
vanavond 
naar de 

Podestà?** 

naar hem en 
de partijleiders

 uit Rome. 

het zal Meer 
dan genoeg zijn 

om de zaak te be-
klinken, neem maar 

van mij aan. Ik reken 
op u voor een

commissie. 

en dat 
Is alles? 
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Zolang ze de 
dienstingang niet 
afsluiten, kunnen 
we hier komen en 
gaan wanneer we 

maar willen!

Ik herinner 
je eraan dat het 

de vorige keer op slot 
zat. Het is leuker 
om in te breken... 

stil nu…

Mond dicht! 
straks horen
ze ons nog! 

moet je 
zien, die is 

mooi! Hij viel me 
laatst ook 

al op... 

Oh, nee! 
Ik vind hem 
ook mooi! En 

deze keer mag
 ik kiezen! 

Dat is niet 
eerlijk! 

Je 
kunt niet

 altijd alles 
hebben! 

even Niet zo irritant doen, 
Jacopo. de laatste keer moest

 ik het doen met wat potjes 
parfum, omdat dat ouwe 

mens eraan kwam! 

Nou vooruit, 
neem jij hem 

dan maar, 
spelbreker. 

 ER is een 
probleem. wat 

dan?

 Oh jee, 
die zijn 

vals! 

snel!

Die 
waren er 

tien dagen 
geleden

 nog niet! 

Jullie weer! 
Nu is het genoeg! 

Deze keer kom je er 
niet mee weg, mijn 

geduld is op!

rennen!

Schnell!
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schiet 
op, kom ‘s 

hier! 

We 
komen al, 

Ester! 

heb je
het af?

Laat 
me raden... 

nee.

Nee, maar ik 
heb al wel een 

einde. Een pikant 
verhaal, het gaat 
heel ver. Ze praat

 frank en vrij 
over passie. 

Alles begint in het Berlijn van de 
jaren twintig. De heldin heet Lotte 
en ze is een nachtbloem. Eigenlijk 

       is ze een prostituee 
          in een cabaret. 

Daar concurreren keurig 
getrouwde mannen met

 elkaar om haar gunsten, 
want zij kiest haar 
klanten en niet an-

  dersom. 

Pikant? 
Ester, zoiets gaan 

ze niet uitvoeren in 
het theater! Wil je

 eindigen zoals 
mama? 

Och, hou 
je mond toch. 

IK heb de rollen
 inmiddels ook

verdeeld. 

Hoeveel 
zijn dat

 er? 
Twee. 

Jij en mijn 
broer. Voorlopig 
dan. En jij bent 

Lotte.

Trek niet 
zo’n raar

 gezicht. Je
 bent toch 

acteur! 

 En jij bent 
mister Bloom,
 de Amerikaan 
die verliefd is 

op Lotte. 
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Excellentie, het 
doet me deugd om te 
zien hoe de partij de 
verwachtingen heeft 

overtroffen. 

Dankzij het 
genereuze aanbod 
van von Ströbitz 

zou de economie van 
de lagune zich goed 
kunnen herstellen. 

Meneer Macra, 
zoals u weet is de

 komst van buitenlandse 
krachten op Italiaans 

grondgebied behoorlijk
terughoudend ont-

vangen door de Duce* 
persoonlijk.

* Mussolini was in het Italië van destijds in politieke zin 
de leider, de duce. 
**  Het militaire conflict tussen Italië en Griekenland 
van 29 augustus tot 27 september 1923. 
***  Fascia: Fascistisch regime dat door Mussolini in 
Italië werd ingesteld van 1922 tot 1943. 

Een spring-
plank voor de 
renaissance 
van Venetië.

 Mee eens… 
en dat in ruil 

voor  de ombouw 
van een in onbruik
geraakte fabriek. 

En u, meneer Macra, zit 
er voor u nog iets in met 

deze overeenkomst? 

De 
waardering 

volstaat 
voor mij. 

 Ik vraag me af 
waarom Von Ströbitz 

zo geobsedeerd is door 
Venetië, met alle staal-
fabrieken die hij bezit

 in Duitsland.

ach ja... het gras bij de 
buurman is altijd groener. 
Ze zeggen dat zijn vrouw

 van Venetië hield... Het 
is in feite een combinatie

 van nostalgie en 
verveling. 

Nostalgie en
verveling zijn 

niet de zakelijke 
drijfveren, mijne 

heren. veeleer
 zijn dat avontuur
 en durf, dat hoef
 ik u vast niet te 

vertellen. 

van harte
gefeliciteerd, 
Frau Macra. 

Dank u, 
Herr Von 
Ströbitz.

De kleur van uw 
jurk is bedwelmend... 

of is dat het werk 
van de violetgeur 

die u draagt? 
Het zijn de 

bloemen die overal
in huis staan die u 
misleiden. Parfum 

en ik zijn niet 
zulke geschikte 

partners. 

Hartelijk gefeliciteerd, 
lieve Ruth. Wat ziet u

   er geweldig uit in
     die jurk, en 
           zo… 

Smaakvol. Dat is 
het woord dat u 
zoekt, Mevrouw 

Ballarin. 

Dank u, meneer 
Von Ströbitz. Ik had 

een slechte dag, en ik zou 
daar graag met u en uw echt-

genoot over praten, 
als dat kan.

Natuurlijk, 
Mevrouw 
Ballarin.

 Elia! 

Het is niet voor het eerst 
dat dit gebeurt... maar deze 

keer namen ze een van de 
    beelden mee die mijn 
   broer, dat hij ruste in 
    vrede, meenam van 
    Corfu tijdens de 
      bezetting.**

Je kiest een 
heel slecht moment, 
Ernestina, dit is niet 

hoe het hoort. 

Podestà 
Ballarin, 
het spijt 
me zeer. 

Hier is 
geen excuus 

voor. 

Lieve Ruth, het spijt
 me dat ik je vanavond 

verdriet doe, maar ik kan dit 
kwaad niet blijven toestaan.  
Ik weet dat je persoonlijk 

betrokken bent bij de 
opvoeding van je 

kinderen...

ZE moeten 
leren luisteren, 
gehoorzamen. 
Excuseer me, 

heren.

Het wordt 
tijd dat ze kennis 

maken met de 
regels van de 

fascio, mevrouw 
Macra!*** 


